
PADOMES REGULA (EK) Nr. 734/2008

(2008. gada 15. jūlijs)

par jutīgu jūras ekosistēmu aizsardzību atklātajā jūrā pret negatīvo ietekmi, ko rada grunts zvejas
rīki

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
37. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (1),

tā kā:

(1) Kopiena ir Līgumslēdzēja puse Apvienoto Nāciju Organi­
zācijas Jūras tiesību konvencijai un 1982. gada
10. decembra Nolīgumam par ANO Jūras tiesību konven­
cijas noteikumu īstenošanu attiecībā uz transzonālu zivju
krājumu un tālu migrējošu zivju krājumu saglabāšanu un
pārvaldību. Ar minētajiem starptautiskajiem instrumen­
tiem valstīm ir uzlikts pienākums sadarboties atklātās
jūras dzīvo resursu saglabāšanā, un noteikts, ka valstis
tādu sadarbību īsteno tieši vai arī ar attiecīgu apakšreģio­
nālu vai reģionālu zivsaimniecības pārvaldības organizā­
ciju vai mehānismu starpniecību.

(2) Ja nav izveidota reģionāla zivsaimniecības pārvaldības
organizācija vai mehānisms, tas neatbrīvo valstis no
jūras tiesību uzliktā pienākuma attiecībā uz saviem valsts­
piederīgajiem pieņemt tādus pasākumus, kas var būt vaja­
dzīgi starptautisko ūdeņu dzīvo resursu saglabāšanai,
tostarp jutīgu jūras ekosistēmu aizsardzībai pret zvejas
darbību kaitīgo ietekmi.

(3) Padomes Regulā (EK) Nr. 2371/2002 (2002. gada
20. decembris) par zivsaimniecības resursu saglabāšanu
un ilgtspējīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimnie­

cības politiku (2), konkrēti – tās 2. pantā, ir paredzēts, ka,
veicot pasākumus kopējā zivsaimniecības politikā, pieejai
ir jābūt piesardzīgai, lai mazinātu zvejas darbību ietekmi
uz jūras ekosistēmām. Tās pašas regulas 7. pantā ir pare­
dzēts, ka Komisija pēc pamatota dalībvalsts lūguma vai
pēc savas ierosmes var pieņemt lēmumus par ārkārtējiem
pasākumiem, ja ir pierādījumi, ka zvejas darbības rada
nopietnus draudus ūdeņu dzīvo resursu saglabāšanai vai
jūras ekosistēmai, un tie prasa tūlītēju rīcību.

(4) Kopiena ir uzņēmusies saistības saglabāt jūras ekosis­
tēmas, piemēram, rifus, jūras pacēlumus, dziļūdens
koraļļus, hidrotermālos avotus un sūkļu kolonijas. Plaša
zinātniska informācija liecina, ka minēto ekosistēmu
integritāti apdraud zvejas darbības, kurās izmanto grunts
zvejas rīkus. Kopiena jau ir pieņēmusi pasākumus, lai
grunts zvejai slēgtu Kopienas ūdeņu apgabalus, kuros
atrodas tādas ekosistēmas. Tā ir palīdzējusi pieņemt
līdzīgus pasākumus atklātās jūras apgabalos, kas ir visu
to pastāvošo reģionālo zivsaimniecības pārvaldības orga­
nizāciju kompetencē, kuras ir pilnvarotas reglamentēt
grunts zveju. Turklāt tā ir aktīvi piedalījusies jaunu orga­
nizāciju vai mehānismu izveidē, lai panāktu to, ka uz
visiem pasaules okeāna ūdeņiem attiecas piemēroti reģio­
nāli zvejniecības saglabāšanas un pārvaldības mehānismi.
Tomēr atklātajā jūrā ir daži apgabali, kuros tādas struk­
tūras izveidē sastopas ar nopietnām grūtībām.

(5) Ar 2006. gada 8. decembrī pieņemto Apvienoto Nāciju
Organizācijas Ģenerālās asamblejas Rezolūciju Nr.
61/105 starptautiskā sabiedrība ir apliecinājusi vienprā­
tību, ka ir radusies akūta vajadzība pieņemt pasākumus
jutīgu jūras ekosistēmu aizsardzībai pret grunts zvejas
darbību kaitīgo ietekmi, tādas darbības stingri reglamen­
tējot ar reģionālu zivsaimniecības pārvaldības organizā­
ciju vai mehānismu starpniecību vai arī attiecīgās valstīs
tās reglamentējot kuģiem, kas brauc ar to karogu un
darbojas apgabalos, kur tādu organizāciju vai mehānismu
nav.

Ģenerālā asambleja ir devusi norādījumus, kādi pasākumi
tālab būtu jāparedz. Ļoti svarīgs ir Pārtikas un lauksaim­
niecības organizācijā (FAO) sāktais darbs – attīstīt starp­
tautiskas pamatnostādnes tādu zvejas darbību regulācijai
saskaņā ar Atbildīgas zivsaimniecības vadības kodeksu, kā
arī izstrādāt un paredzēt tādus pasākumus un tos īstenot
dalībvalstīs.
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(6) Kopienai ir liela flote, kas veic grunts zvejas darbības
apgabalos, kur zveju nereglamentē reģionālas zivsaimnie­
cības pārvaldības organizācijas vai mehānismi, kas būtu
kompetenti reglamentēt tādas zvejas darbības un kuriem
drīzumā nevar tikt izveidota tāda organizācija vai mehā­
nisms. Neskarot pastāvīgos centienus labot atlikušās teri­
toriālās nepilnības starptautiskajā zvejas pārvaldības
sistēmā, Kopienai saskaņā ar jūras tiesībām ir jāpilda
jūras dzīvo organismu saglabāšanas saistības attiecīgajos
apgabalos un tādēļ ir jāparedz attiecīgi pasākumi minē­
tajām flotēm. To darot, Kopienai ir jāievēro norādījumi,
ko Ģenerālā asambleja ir iekļāvusi Rezolūcijā 61/105.

(7) Ģenerālās asamblejas ieteikumos ir īpaši uzsvērts, ka
jāveic pasākumi “… lai, pamatojoties uz pilnīgāko
pieejamo zinātnisko informāciju, izvērtētu, vai konkrētām
grunts zvejas darbībām var būt būtiska negatīva ietekme
uz jutīgām jūras ekosistēmām, un nodrošinātu – ja izvēr­
tējumā būtu konstatēts, ka minētajām darbībām ir
nopietna negatīva ietekme, zvejas darbības tiktu pārval­
dītas, lai tādu ietekmi novērstu, vai aizliegtas turpināt”.

(8) Īstenojot minēto ieteikumu, ir paredzēts, ka attiecīgiem
zvejas kuģiem ir atļauts zvejot, ja tiem ir īpaša zvejas
atļauja, kas izdota saskaņā ar Padomes Regulu (EK)
Nr. 1627/94 (1994. gada 27. jūnijs), ar ko paredz vispā­
rīgus noteikumus attiecībā uz īpašām zvejas atļaujām (1),
un Komisijas Regulu (EK) Nr. 2943/95 (1995. gada
20. decembris), ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus
Padomes Regulas (EK) Nr. 1627/94 piemērošanai (2).
Turklāt saistībā ar tādu atļauju izdošanu un derīgumu ir
jāparedz īpaši nosacījumi, lai nodrošinātu, ka atļauto
zvejas darbību ietekme ir pareizi izvērtēta un zvejas
darbības notiek saskaņā ar attiecīgo izvērtējumu.

(9) Ģenerālās asamblejas ieteikumu īstenošanai ir vajadzīgi
arī attiecīgi pārraudzības pasākumi, lai nodrošinātu to
nosacījumu ievērošanu, saskaņā ar kuriem izdod atļaujas.
Tie ietver novērotāju klātbūtni uz kuģiem un īpašus
nosacījumus par kuģu satelītnovērošanas sistēmu
darbību, lai paredzētu to, kā rīkoties tehnisku kļūmju
gadījumos vai tad, ja sistēmas nedarbojas, papildus nosa­
cījumiem, kas izklāstīti Komisijas Regulā (EK)
Nr. 2244/2003 (2003. gada 18. decembris), ar ko nosaka
sīki izstrādātus noteikumus attiecībā uz kuģu satelītnovē­
rošanas sistēmām (3).

(10) Patlaban notiek jutīgu jūras ekosistēmu apzināšana apga­
balos, ko neregulē neviena reģionāla zivsaimniecības

pārvaldības organizācija, un pagaidām šajā jomā ir
samērā ierobežota zinātniska informācija. Tādēļ ir obligāti
jāaizliedz grunts zvejas rīku izmantošana apgabalos,
kuros vēl nav veikts atbilstošs zinātnisks novērtējums
par nopietnas negatīvas ietekmes risku, ko šādas zvejas
darbības varētu nodarīt jutīgām jūras ekosistēmām.

(11) Konkrētu nosacījumu pārkāpšana, piemēram, tādu, kas ir
saistīti ar nenovērtētiem apgabaliem, kuģu satelītnovēro­
šanas sistēmas darbību un zvejas darbību vietas maiņu
gadījumā, ja negaidīti ir konstatēta jutīga jūras ekosis­
tēma, tādām ekosistēmām var nodarīt neatgriezeniskus
bojājumus, un tāpēc tādi pārkāpumi ir jāiekļauj nopietno
pārkāpumu sarakstā, kas ir ietverts Padomes Regulā (EK)
Nr. 1447/1999 (1999. gada 24. jūnijs), ar ko izveido
tādas izturēšanās veidu sarakstu, ar kuru nopietni pārkāpj
kopējās zivsaimniecības politikas noteikumus (4).

(12) Fizisko personu aizsardzību attiecībā uz personas datu
apstrādi reglamentē Eiropas Parlamenta un Padomes
Regula (EK) Nr. 45/2001 (2000. gada 18. decembris)
par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas
datu apstrādi Kopienas iestādēs un struktūrās un par
šādu datu brīvu apriti (5), kuru pilnībā piemēro personas
datu apstrādei šīs regulas nolūkos, jo īpaši attiecībā uz
tādām datu subjektu tiesībām attiecībā uz piekļuvi, labo­
šanu, bloķēšanu un dzēšanu, un paziņošanu trešajām
personām, kuras turpmāk šajā regulā nav īpaši norādītas,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Darbības joma

1. Šo regulu piemēro Kopienas zvejas kuģiem, kas atklātajā
jūrā veic zvejas darbības ar grunts zvejas rīkiem.

2. Šo regulu nepiemēro Kopienas zvejas kuģiem, kuri
darbojas šādos apgabalos:

a) apgabalos, kas ir reģionālas zivsaimniecības pārvaldības orga­
nizācijas pārziņā vai kam ir izveidots mehānisms, kurš ir
kompetents reglamentēt tādas zvejas darbības;
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b) apgabalos, kam patlaban veido reģionālu zivsaimniecības
pārvaldības organizāciju; ja procesa dalībnieki ir vienojušies
par pagaidu pasākumiem jutīgu jūras ekosistēmu aizsardzībai
pret kaitīgo ietekmi, ko rada grunts zvejas rīku izmantošana.

2. pants

Definīcijas

Šajā regulā piemēro šādas definīcijas:

a) “jūras ekosistēma” ir dinamisks komplekss, ko, savstarpēji
mijdarbojoties, par funkcionālu vienību padara augu, dzīv­
nieku un mikroorganismu kopienas un to nedzīvā vide;

b) “jutīga jūras ekosistēma” ir jebkura jūras ekosistēma, par ko
ir paredzams, ka tās integritāti (proti, ekosistēmas struktūru
un funkcijas) saskaņā ar labāko pieejamo zinātnisko infor­
māciju un piesardzības principu apdraudēs būtiska negatīva
ietekme, ko parastu zvejas darbību laikā rada fiziska saskare
ar grunts zvejas rīkiem, un tādas ekosistēmas ir, inter alia, rifi,
jūras pacēlumi, hidrotermāli avoti, aukstūdens koraļļi un
aukstūdens sūkļu kolonijas. Visjutīgākās ekosistēmas ir tās,
kurām ir viegli nodarīt kaitējumu un kuras turklāt ļoti lēni
atjaunojas vai arī neatjaunojas pavisam;

c) “būtiska negatīva ietekme” ir ietekme (izvērtējot atsevišķus
gadījumus, to kompleksu vai kopējo gadījumu radīto
ietekmi), kas kaitē ekosistēmas integritātei, traucējot skarto
populāciju spējas atjaunoties, un kas mazina dzīvotņu
dabisko produktivitāti ilgtermiņā vai rada ievērojamu kaitē­
jumu sugu dažādības, dzīvotņu vai kopienu veidiem, kurš
saglabājas ilgtermiņā;

d) “grunts zvejas rīki” ir zvejas rīki, kas parastu zvejas darbību
laikā nonāk kontaktā ar jūras gultni, un pie tiem pieder
grunts traļi, dragas, uz grunts nostiprināti žaunu tīkli, uz
grunts nostiprinātas āķu jedas, murdi un zivju krātiņveida
lamatas.

3. pants

Īpaša zvejas atļauja

1. Kopienas zvejas kuģiem ir vajadzīga īpaša zvejas atļauja
1. panta 1. punktā minētajām zvejas darbībām.

2. Īpašo zvejas atļauju izdod saskaņā ar Regulu (EK)
Nr. 1627/94 un ievērojot šajā regulā paredzētos nosacījumus.

4. pants

Atļauju izdošanas nosacījumi

1. Šīs regulas 3. panta 1. punktā paredzēto īpašo zvejas
atļauju pieprasījumiem pievieno sīki izstrādātu zvejas plānu,
kurā īpaši norāda:

a) paredzēto zvejas darbību vietu;

b) mērķsugas;

c) zvejas rīku veidu, kā arī dziļumu, kādā tos lietos; un

d) jūras gultnes batimetriskā profila konfigurāciju iecerētajā
zvejas vietā, ja attiecīgās karoga valsts kompetentām
iestādēm tāda informācija iepriekš nav pieejama.

2. Kompetentās iestādes izdod īpašo zvejas atļauju pēc tam,
kad tās ir izvērtējušas paredzēto kuģa zvejas darbību iespējamo
ietekmi un secinājušas – nav paredzams, ka tādas darbības,
visticamāk, radīs būtisku negatīvu ietekmi uz jutīgām jūras
ekosistēmām.

3. Lai veiktu 2. punktā minēto izvērtējumu, kompetentās
iestādes izmanto pilnīgāko pieejamo zinātnisko un tehnisko
informāciju par jutīgu jūras ekosistēmu atrašanos apgabalos,
kuros paredzēta attiecīgo zvejas kuģu darbība. Minētajā informā­
cijā, ja šādi dati ir pieejami, ietver zinātniskus datus, ko izmanto
par pamatu, izvērtējot ekosistēmu sastopamību. Izvērtēšanas
procesā ietver atbilstīgus neatkarīgas zinātniskas salīdzinošas
pārskatīšanas elementus.

4. Vērtējot būtiskas negatīvas ietekmes apdraudējumu attie­
cībā uz jutīgām jūras ekosistēmām saskaņā ar 2. punktā minēto
izvērtējumu, attiecīgā gadījumā ņem vērā atšķirīgus apstākļus
apgabalos, kuros bieži notiek zvejas darbības ar grunts rīkiem,
un apgabalos, kuros tādas zvejas darbības nav veiktas vai notiek
reti.

5. Veicot 2. punktā minēto izvērtējumu, kompetentās
iestādes piemēro piesardzības kritērijus. Ja rodas šaubas par to,
vai negatīvā ietekme ir būtiska, iestādes uzskata, ka iespējamā
negatīvā ietekme, kas norādīta zinātniskajā ieteikumā, ir būtiska.
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6. Ja izvērtējumā secina, ka saskaņā ar iesniegto zvejas plānu
veicamās darbības var radīt būtisku negatīvu ietekmi uz jutīgām
jūras ekosistēmām, kompetentas iestādes konkretizē izvērtētos
apdraudējumus un ļauj atļaujas pieteikuma iesniedzējiem mainīt
zvejas plānu, lai izvairītos no jutīgām jūras ekosistēmām. Ja
tādus grozījumus neveic, kompetentās iestādes lūgto īpašo
zvejas atļauju neizdod.

5. pants

Derīguma nosacījumi

1. Īpašajā zvejas atļaujā, kas paredzēta 3. panta 1. punktā,
skaidri norāda, ka zvejas darbībās, ko veic, izmantojot attiecīgo
atļauju, vienmēr jāievēro saskaņā ar 4. panta 1. punktu iesnieg­
tais zvejas plāns.

2. Ja apstākļi, ko nevar kontrolēt par kuģa darbībām atbildīga
persona, rada vajadzību mainīt iesniegtos plānus, par kuģa
darbībām atbildīgā persona tūlīt informē kompetentas iestādes,
norādot, kādi grozījumi ir paredzēti sākotnējā plānā. Kompe­
tentās iestādes izskata grozījumus un tos neapstiprina, ja grozī­
jumos paredzēts mainīt kuģa darbību vietu, pārceļot to uz apga­
baliem, kuros ir jutīgas jūras ekosistēmas vai tādas varētu būt
sastopamas.

3. Ja 4. panta 1. punktā minētais zvejas plāns nav ievērots
tādos apstākļos, kas nav šā panta 2. punktā norādītie apstākļi,
karoga valsts atsauc attiecīgam zvejas kuģim izdoto īpašo zvejas
atļauju.

6. pants

Nenovērtēti apgabali

1. Apgabalos, par kuriem nav veikts pienācīgs zinātnisks
novērtējums un tas nav pieejams, grunts zvejas rīkus ir aizliegts
izmantot. Uz šo aizliegumu attiecas šīs regulas 13. pantā pare­
dzētā regulas pārskatīšana.

2. Grunts zvejas darbības ļauj veikt atbilstoši šajā regulā pare­
dzētajiem nosacījumiem, ja zinātnisks novērtējums liecina, ka
jutīgas jūras ekosistēmas netiks pakļautas riskam.

7. pants

Neparedzēta saskare ar jutīgām jūras ekosistēmām

1. Ja, veicot zvejas darbības, notiek saskare ar jutīgu jūras
ekosistēmu, zvejas kuģis tūlīt pārtrauc zveju attiecīgā vietā vai
zveju nesāk. Tas atsāk darbības tikai tad, kad ir sasniegta alter­
natīva vieta vismaz 5 jūras jūdžu attālumā no saskares vietas –
apgabalā, kas ir paredzēts 4. panta 1. punktā minētajā zvejas
plānā.

2. Ja arī 1. punktā minētajā alternatīvajā vietā notiek saskare
ar citu jutīgu jūras ekosistēmu, kuģis turpina mainīt atrašanās
vietu saskaņā ar minētajā punktā izklāstītajiem noteikumiem,
līdz tas sasniedz vietu, kur nav jutīgu jūras ekosistēmu.

3. Par katru saskares gadījumu, zvejas kuģis par to tūlīt ziņo
kompetentām iestādēm, sniedzot precīzu informāciju par to, kā
notikusi saskare, saskares atrašanās vietu, laiku un citiem būtis­
kiem apstākļiem.

8. pants

Apgabalu slēgšana zvejai

1. Apgabalus, ko slēdz zvejai ar grunts zvejas rīkiem, dalīb­
valstis nosaka, pamatojoties uz pilnīgāko pieejamo zinātnisko
informāciju par to, vai jutīgas jūras ekosistēmas ir vai varētu
būt sastopamas reģionā, kurā darbojas to zvejas kuģi. Dalībval­
stis bez kavēšanās slēdz apgabalus saviem kuģiem un tūlīt dara
Komisijai zināmu, ka tie ir slēgti. Komisija bez kavēšanās izsūta
paziņojumu visām dalībvalstīm.

2. Neskarot Regulas (EK) Nr. 2371/2002 7. pantu, Komisija
vajadzības gadījumā iesniedz Padomei priekšlikumus saskaņā ar
Līguma 37. pantu, lai pieņemtu Kopienas pasākumus ar mērķi
slēgt konkrētus apgabalus, pamatojoties uz dalībvalstu paziņotu
informāciju vai pašas Komisijas iniciatīvu.

9. pants

Kuģu satelītnovērošanas sistēma

1. Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 2244/2003 11. panta
1. punkta, uz zvejas kuģa izvietotās satelītnovērošanas iekārtas
tehnisku kļūmju gadījumos vai ja sistēmas nedarbojas, kuģa
kapteinis reizi divās stundās karoga dalībvalstij dara zināmu
kuģa ģeogrāfisko atrašanās vietu.

2. Atgriezies no jūras reisa, kuģis atkal atstāj ostu tikai tad,
kad satelītnovērošanas iekārta darbojas saskaņā ar kompetentu
iestāžu prasībām.

10. pants

Nopietni pārkāpumi

1. Visas zvejas darbības, kas veiktas pēc tam, kad kuģis ir
atkāpies no zvejas plāniem tādos apstākļos, kas nav 5. panta
2. punktā norādītie apstākļi, uzskata par zveju bez zvejas
atļaujas un tālab – par tādu rīcību, ar kuru ir nopietni pārkāpti
kopējās zivsaimniecības politikas noteikumi.
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2. Šīs regulas 6., 7. un 9. pantā paredzēto pienākumu atkār­
tota neievērošana ir uzskatāma par rīcību, ar ko ir nopietni
pārkāpti kopējās zivsaimniecības politikas noteikumi.

11. pants

Novērotāji

1. Novērotāji atrodas uz visiem kuģiem, kam ir izdota
3. panta 1. punktā paredzētā īpašā zvejas atļauja. Novērotāji
novēro kuģa zvejas darbības visā 4. panta 1. punktā paredzētā
zvejas plāna izpildes laikā.

To novērotāju skaitu, kas pārrauga zvejas darbības zvejas apga­
balos, pārskata 2009. gada 30. jūlijā.

2. Novērotājs:

a) izmantojot zvejas žurnālā lietoto formātu, neatkarīgi reģistrē
informāciju par nozveju, kā paredzēts Padomes Regulas
(EEK) Nr. 2847/93 (1993. gada 12. oktobris), ar kuru
izveido kontroles sistēmu, kas piemērojama kopējai zivsaim­
niecības politikai (1), 6. pantā;

b) reģistrē visas novirzes no zvejas plāna, kā minēts 5. panta
2. punktā;

c) dokumentē visus gadījumus, kad neparedzēti ir skartas
jutīgas jūras ekosistēmas, kā minēts 7. pantā, tostarp vāc
informāciju, kas var būt noderīga saistībā ar konkrētas vietas
aizsardzību;

d) reģistrē zvejas rīku izvietošanas dziļumu;

e) 20 dienu laikā pēc novērošanas posma beigām iesniedz ziņo­
jumu attiecīgas dalībvalsts kompetentām iestādēm. Minētā
ziņojuma kopiju nosūta Komisijai 30 dienu laikā pēc
rakstiska pieteikuma saņemšanas.

3. Novērotāja statusā nedarbojas šādas personas:

a) tā kuģa kapteiņa vai cita virsnieka radinieks, uz ko norīko
novērotāju;

b) persona, ko nodarbina tā kuģa kapteinis, uz kuru norīko
novērotāju;

c) persona, ko nodarbina kuģa kapteiņa pārstāvis;

d) tāda uzņēmuma darbinieks, kuru kontrolē kuģa kapteinis vai
viņa pārstāvis;

e) kapteiņa pārstāvja radinieks.

12. pants

Informēšana

1. Ciktāl šī regula attiecas uz zvejas kuģiem, kas kuģo ar
kādas dalībvalsts karogu, par katru kalendāro pusgadu trīs
mēnešu laikā pēc minētā kalendārā pusgada beigām attiecīgās
dalībvalstis nosūta Komisijai ziņojumu:

a) papildus Regulas (EEK) Nr. 2847/93 18. pantā noteiktajām
prasībām ziņo par nozveju, ko veikuši 1. pantā minētie kuģi;
tādu ziņojumu sagatavo, pamatojoties uz zvejas žurnālos
reģistrēto informāciju, un tajā iekļauj visus ierakstus par
zvejas dienām, kas pavadītas ārpus ostas, kā arī novērotāju
sniegtos ziņojumus, atsevišķi informējot par gada ceturkš­
ņiem, zvejas rīku veidiem un sugām;

b) par to, kā 1. panta 1. punktā minētie zvejas kuģi ievēro
zvejas plānu un 6., 7. un 8. pantā paredzētās prasības, un
par pasākumiem, kas veikti, lai 10. pantā minēto prasību
neievērošanas un nopietno pārkāpumu gadījumā labotu
stāvokli un uzliktu sodus;

c) par 8. panta īstenošanu.

2. Saskaņā ar 1. punktu sniegtajiem ziņojumiem pievieno
ietekmes novērtējumus, ko attiecīgā dalībvalsts veikusi atbilstīgi
4. panta 2. punktam sešu mēnešu laikā, uz ko attiecas konkrē­
tais ziņojums.

3. Saskaņā ar 1. un 2. punktu saņemto informāciju Komisija
publisko, inter alia izmantojot FAO, un bez kavēšanās ziņojumā
ietverto informāciju pārsūta attiecīgām zinātniskām struktūrām,
kā arī dalībvalstīm, kas to lūdz.
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13. pants

Pārskatīšana

Komisija līdz 2010. gada 30. jūnijam iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs regulas
īstenošanu. Ziņojumam vajadzības gadījumā pievieno priekšlikumus šīs regulas grozījumiem.

14. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā trīsdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 15. jūlijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
M. BARNIER
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